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Маскарад был в самом разгаре. Огни сверкали повсюду: магические фонарики, спрятанные в кронах деревьев, искры от непальских огней – новомодного изобретения кудесников с востока – и просто факелов, с которыми ходили специально нанятые для торжеств служители. Яркие блики отражались в воде пруда.

   Музыка и смех сливались воедино, особенно шумно было у фонтанов, из них сегодня било молодое вино. Его черпали огромными кружками, которые швыряли на землю, как только выпивали до дна. Пастухи и пастушки, арлекины и коломбины, мавры и пираты – все веселились, скрывая под масками свои лица.

   Около одного из фонтанов две изображавшие древних богинь женщины в белых платьях и с венками на головах со смехом умоляли мужчину в простом черном домино пойти с ними. Тот криво усмехался и качал головой, с явным снисхождением взирая на просительниц.

   Виолетта с интересом рассматривала его. Этот мужчина выделялся из толпы: высокий, атлетичный. Его движения напоминали ленивую грацию хищника, а трость с набалдашником, усыпанным бриллиантами, свидетельствовала, что это, скорее всего, один из аристократов, пришедших на праздник черни в поисках развлечений.

   Почувствовав на себе пристальный взгляд, мужчина обернулся. Его глаза, в прорезях маски казавшиеся совсем черными, сверкнули. Девушке почудилось, что полыхнула молния. Где-то высоко зловеще каркнул ворон, а потом прозвучал раскат грома.

   Виолетта обеспокоенно оглянулась, гадая, не начнется ли гроза, но луна и звезды по-прежнему сияли на небе. Она снова перевела взгляд на мужчину, отметив, что теперь он смотрит на нее с удивлением.

   Девушка вздрогнула и опустила голову. Хоть лицо и скрывала маска, но незнакомец все равно мог узнать её, и тогда…

   О том, что будет, если в свете узнают, что красавица Виолетта Рулл, дочь лорда Рулла, а со вчерашнего дня невеста маркиза де Мерсера, посещает маскарады в городском парке, лучше было и не думать. Подобный скандал легко мог погубить репутацию любой девушки, тем более Виолетты. Слишком многие хотели бы оказаться на месте золотоволосой красавицы с фиалковыми глазами, получившей предложение от одного из самых богатых женихов столицы.

   Помолвка состоялась в семейном кругу. Маркиз днем заехал к лорду Руллу, пробыл там около часа, после чего в кабинет торжественно пригласили Виолетту, где и известили о том, что лорд Рулл дал согласие на брак дочери.

   Девушке оставалось лишь потупить взгляд и послушно сказать “да”, после чего жених отбыл дать объявления в газеты.

   
Сама Виолетта вечером направилась к подруге, чтобы сообщить новость о помолвке.

   – Маркиз де Мерсер? – поинтересовалась Милдред, крутясь у зеркала в своей комнате. – Он же старый! Сколько ему лет? Сорок?

   – Сорок пять. И он вполне в расцвете сил, – Виолетта заученно повторила те слова, которые днем услышала от матери.

   – Он толстый, лысый и от него плохо пахнет! – фыркнула подруга. – Я и представить не могу, чтобы такой мужчина касался меня! А ведь он будет спать с тобой в одной спальне, Летта!

   – Милдред, откуда такие вульгарные мысли? – нервно рассмеялась Виолетта.

   – Не вижу ничего вульгарного в том, чтобы знать, что происходит после свадьбы! – Милдред развернулась и внимательно посмотрела на подругу. – Сказав маркизу «да», ты станешь принадлежать ему. Он сможет трогать тебя… везде, целовать своими толстыми губами… не говоря уже о том, чтобы запихивать в тебя свой… Вспомни, как плакала Луиза, когда рассказывала нам о своем муже!

   В памяти Виолетты вдруг всплыли сальные взгляды, которые кидал в её сторону маркиз, как он сжимал тонкие девичьи пальцы своими потными ладонями, и её пробрала дрожь. Луиза, еще одна подруга, недавно вышла замуж за весьма уважаемого лорда Горация Уолтера. Родителей девушки не смутило, что жених и невеста едва знали друг друга, а сам лорд Уолтер был лет на тридцать старше.

   После пышного торжества молодожены отправились в свадебное путешествие на материк, а по возвращении Луиза, захлебываясь рыданиями, рассказывала, как вынуждена терпеть мужа, приходящего к ней каждую ночь. Она кричала и вырывалась, но лорд Уолтер желал получить наследника, и его жене оставалось лишь заливаться слезами и терпеть.

   Луиза с ненавистью вспоминала обрюзгшее тело, прерывистое хрипение, раздававшееся, когда супруг получал удовольствие. Лишь беременность избавила её от визитов мужа в спальню. Правда, леди Уолтер не сомневалась, что после родов муж вновь начнет требовать от нее исполнения супружеского долга.

   – А ведь маркиз де Мерсер и лорд Уолтер – ровесники и даже учились в одной школе, – невинно заметила Милдред.

   – Перестань! – оборвала подругу Виолетта. – То, что они учились вместе, ни о чем не говорит.

   – По крайней мере, это говорит о его возрасте.

   – Да, ему за сорок, и что? Мама убеждена, что маркиз де Мерсер – прекрасная партия!

   – А, с этого и надо было начинать, – всплеснув руками, Милдред буквально рухнула в мягкое кресло. – Твой отец проигрался в пух и прах и ему нужны деньги.

   – Да, это так, – призналась Виолетта. – В последнее время фортуна отвернулась от него.

   – И он решил поправить свои дела, выдав тебя замуж за того, кто предложит больше?

   – Милдред! – с укором воскликнула девушка. – Он все-таки мой отец!

   Но она не могла не признать, что в словах подруги была правда. Если бы не долги отца и необходимость купить патент капитана Реджинальду Руллу, старшему брату Виолетты, вряд ли лорд Рулл так радостно принял бы предложение маркиза де Мерсера.

   Милдред подняла руки, признавая, что зашла слишком далеко:

   – Больше я не скажу ни слова! К тому же мои слова вряд ли что-то изменят! Но перед столь ужасным браком тебе просто необходимо развлечься.

   – Развлечься? – насторожилась Виолетта. – Что ты имеешь в виду?

   Вместо ответа Милдред вскочила, быстро подошла к дверям, убедилась, что в коридоре никого нет, после чего движением фокусника достала из-под кровати небольшой сверток:

   – Вот! – торжество на ее лице было таким, будто подруга держала в руках ключи от рая.

   – Что это? – Виолетта с недоумением рассматривала плащи из алого и розового шелка.

   – Карнавальные костюмы! – Милдред продемонстрировала маски, спрятанные за подушкой. – Моя горничная Долли достала их для меня, и, как верная подруга, я озаботилась, чтобы костюмов было два.

   – Милдред! – ужаснулась Виолетта. – Ты серьезно?

   Маскарады устраивали в парке для увеселения черни, и если джентльмены высшего света еще могли появиться в подобных местах, то для юной леди такое поведение было недопустимо. Побывав на маскараде, девушка становилась падшей, и ее начинали игнорировать в свете. Во всяком случае, на хорошее замужество рассчитывать не приходилось.

   – Разумеется! – подруга приложила маску к лицу.

   – Только не говори, что ты уже бывала там! – ужаснулась девушка.

   – А почему нет? – изумилась Милдред.

   – Но ведь это…

   – Неприлично? – хихикнула подруга. – Да, знаю, но ведь маскарад на то и маскарад, чтобы скрывать свое лицо под маской. Ну же, Летта! Нас ведь все равно никто не узнает!

   – Да, но… – все еще не зная, что ответить, Виолетта провела рукой по алому шелку. Ткань казалась ей вопиюще-бесстыдной.

   До этого она надевала только муслин и шифон. Леди Рулл тщательно блюла правила приличия и выбирала для дочери платья самых нежных тонов.

   – Отлично, я надену розовое! – Милдред подхватила алый плащ и накинула на плечи подруги. – А тебе идет!

   Виолетта недоверчиво посмотрела в зеркало, оттуда ей улыбалась незнакомка. Шелковая ткань загадочно переливалась в пламени свечей, мягкими складками ниспадая до самого пола.

   Алые блики играли на золотистых локонах девушки, делая их ярче, а фиалковые глаза буквально сияли. Виолетта приложила маску. Достаточно плотная, она надежно защищала от любопытных взглядов.

   – Видишь! – Милдред подошла и стала рядом. – Летта, чего ты боишься? Никто и не узнает, что ты развлекалась!

   Виолетта еще раз повернулась к зеркалу, представила рядом с собой маркиза де Мерсера, его сальный взгляд, кожу с рыхлыми порами, красный нос, и вздрогнула. А ведь скоро она будет принадлежать ему… В голове зашемело, ей отчаянно захотелось понять, что чувствуешь, когда целуешься с красивым мужчиной.

   Милдред была права, это – единственный шанс. В карнавальных костюмах девушек вряд ли кто-то узнает. Более того, никому и в голову не придет, что дочь лорда Рулла опустится до того, чтобы посетить низкопробное увеселение для черни. Девушка накинула капюшон на голову и решительно взяла алую маску:

   – Пойдем!

   Выйти из дома оказалось даже легче, чем Виолетта предполагала. Сказав, что собираются в театр, подруги чинно сели в карету. Они покинул экипажу полукруглого здания, после чего, выждав, когда кучер уедет, попросту вскочили в пустой кэб, где надели плащи и маски.

   Если возница и заподозрил что-то, то промолчал, слишком впечатленный оплатой. Наверняка он решил, что замужние дамы едут поразвлечься.

   Подъезжая к парку, девушки слышали музыку, заглушаемую криками и взрывами хохота. Кэб остановился. Сердце застучало часто-часто, дыхание перехватило. Страх закрался в душу. Виолетта нерешительно взглянула на подругу:

   – Милдред, ты уверена, что нас никто не узнает?

   – Конечно! – воскликнула та убежденно. Летта поняла, подруга совершает подобную эскападу отнюдь не в первый раз.

   Все еще робея от собственной дерзости, она шагнула в ворота парка, украшенные множеством цветов и ленточек. Пробегающий мимо арлекин попытался обнять обеих девушек сразу, но не смог, поскольку был уже пьян. Виолетта замерла, а Милдред захихикала и увернулась, оставив пройдоху ни с чем.

   – Летта, хватит стоять, пойдем развлекаться! – подруга подхватила с подноса две кружки с молодым вином, быстро опустошила свою и бросила на землю.

   Глина разлетелась в мелкую крошку. Милдред это ничуть не смутило. Все еще смеясь, она увлекла Виолетту за собой туда, где под огромной яблоней, прямо на зеленой траве, расположились музыканты.

   Вокруг них собралась целая толпа. Кто-то подпрыгивал в такт музыке, кто-то танцевал, несколько пар самозабвенно целовались. У одной из девушек корсаж соскочил с груди, и теперь все могли видеть белое полукружие. Ни саму пастушку, ни Пьеро, целовавшего её, это не смущало. Напротив, мужчина то и дело поглаживал кожу, зажимая затвердевший розовый сосок между пальцами. Бесстыдно выгибаясь, пастушка то и дело постанывала от удовольствия.

   Виолетта почувствовала, как ее охватывает дрожь, а низ живота свело странной судорогой. Девушка покраснела и постаралась отвести взгляд, понимая, что это и есть одна из тех оргий, о которых рассказывал брат, но все равно то и дело посматривала в сторону целующихся, и когда пара пропала, испытала разочарование.

   Милдред с удивлением взглянула на подругу. Чтобы скрыть неловкость, Виолетта схватила кружку с вином и выпила почти залпом. С размаху бросила на землю.

   – Осторожнее! – весело крикнула подруга. – Молодое вино коварно!

   Она хотела добавить еще что-то, но музыканты заиграли громче. Веселая незатейливая мелодия просто заставляла пуститься вскачь, вино начинало бурлить в крови, а в глазах просто пестрило от шелковых домино. Виолетта попятилась, пропуская танцующих, и едва не сбила у кустов сирени пастушку в черной бархатной маске, которая во всю кокетничала с османским пашой. Тот кидал весьма недвусмысленные взгляды в нескромный вырез соблазнительницы и лихо подкручивал усы.

   – Простите, – девушка отошла в сторону, но увлеченные друг другом не услышали ее извинений. В ту же минуту Виолетту подхватили в хоровод танцующих. Краем глаза она заметила, что паша притянул пастушку к себе и жарко поцеловал, и их скрыла толпа.

   Смех и веселье, царившие повсюду, были заразительны, и Виолетта, оказавшаяся в гуще маскарада, невольно забыла обо всем, чему ее учили с детства. В руках появилась очередная глиняная кружка с вином, принесший её молодой рыцарь оказался достаточно привлекательным, чтобы потанцевать с ним в хороводе. Взявшись за руки, они лихо отплясывали вместе с остальными под задорные народные мелодии. Голова шла кругом. Задыхаясь не то от смеха, не то от быстрого танца, Виолетта споткнулась, и рыцарь разжал руку, отпуская неловкую партнершу. Пытаясь восстановить дыхание, она отошла к кустам, ища глазами Милдред. Бесполезно. Слишком много народу собралось в парке.

   Сколько девушка ни пыталась, ей не удавалось различить розовое домино. Виолетта растерянно оглянулась. Именно тогда она и увидела его: высокого незнакомца в черной маске. В коротком черном лаще он показался слишком зловещим и в то же время прекрасным. Летте вдруг захотелось, чтобы этот незнакомец поцеловал ее так, как недавно Пьеро целовал пастушку.

   Девушка почувствовала, как твердеет её грудь, и поняла, что жаждет, чтобы этот человек в черном притронулся к ней. Виолетту бросило в жар, когда она представила, как её кожу ласкают эти длинные пальцы. Едва слышный стон сорвался с её приоткрытых губ.

   Будто услышав этот стон, незнакомец повернулся и внимательно посмотрел на девушку. В его глазах мелькнуло что-то, воздух вокруг зазвенел, а тело обдало жаркой волной. Девушка облизала внезапно пересохшие губы.

   Незнакомец чтиво поклонился, темные глаза сверкнули. Он негромко что-то сказал окружавшим его женщинам, и они покорно отступили, кидая злые взгляды на соперницу в алом домино. Одна из них даже попыталась сотворить проклятие сглаза, но была остановлена грозным взглядом человека в черном. Он что-то процедил сквозь зубы, и женщина покорно опустилась на колени.

   Незнакомец не обратил на это никакого внимания. Небрежно поигрывая тростью, он направился к Виолетте. Она попятилась. Человек в черном смехнулся, его глаза загадочно блеснули.

   Шаг за шагом девушка отступала в парк, а потом и вовсе повернулась, торопливо направилась по одной из аллей, стремясь ускользнуть в темноту очи. Ей это удалось. Во всяком случае, шаги за спиной стихли.

   С досадой покусывая губы, Виолетта остановилась, чтобы еще раз проверить, идет ли за ней человек в черном. Аллея была пуста, и в глубине души девушка почувствовала разочарование. Черный ворон пролетел над головой так низко, что крылом задел капюшон плаща. Мягкий шелк, струясь, упал на плечи. Ворон каркнул и скрылся в густых кронах оставляя Летту в одиночестве.

   Проверяя, действительно ли незнакомец перестал следить за ней, Виолетта прошла еще немного, потом повернулась и направилась к воротам. Гуляя в парке каждое утро, она была уверена, что прекрасно знает все дорожки.

   Каково же было удивление, когда знакомая аллея не вывела к зданию городской ратуши, а попросту уперлась в зеленую изгородь, которая отделяла парк от остального города. Досадуя, что ошиблась, Виолетта решила вернуться к фонтанам и попробовать поискать Милдред, когда из кустов вдруг вывалился мужчина в костюме пирата. От него несло потом и перегаром. Увидев таинственную незнакомку, пират выпрямился и лихо подкрутил усы.

   – Эй, красавица, потанцуем? – он подошел почти вплотную и протянул руку.

   – Благодарю, но нет, – произнесла девушка, стараясь, чтобы голос звучал твердо. Она хотела уйти, но огромная рука вцепилась в её запястье.

   – Погоди, какая прыткая, ну раз не хочешь танцевать, может быть, сразу перейдем к другим развлечениям? – пират потянул добычу к себе.

   – Отпустите меня! – потребовала девушка, возмущенная происходящим. Никто никогда не смел хватать ее так грубо. Летта с ужасом поняла, что оказалась наедине с незнакомым мужчиной, а за спиной веселится пьяная толпа. Даже если она начнет кричать, собравшиеся решат, что она шутит.

   – Отпущу, если потанцуешь! – заявил пират, гордо выпячивая грудь. В расстегнутом вороте рубашки виднелась волосатая грудь, на лбу корсара выступили капельки пота, а во рту не хватало нескольких зубов. Виолетта почувствовала омерзение.

   – Да как вы смеете! – она еще раз попыталась вырваться, но пленивший ее держал очень крепко.

   – Сожалею, но леди обещала этот танец мне, – темная тень отделилась от дерева и почти беззвучно скользнула на аллею. Это был тот самый незнакомец, который преследовал Виолетту. Девушка выдохнула.

   Корсар браво выпятил грудь и попытался возразить, но человек в черном лишь щелкнул пальцами, и неудачливый пират замер, точно был статуей. Незнакомец подошел и спокойно вынул ладонь девушки из окаменевшей руки.

   – Кто вы? – прошептала Виолетта. Вместо того, чтобы убежать, она с жадностью рассматривала своего спасителя. Черная бархатная маска надежно закрывала его лицо, но правильная речь выдавала аристократа.

   – Тот, кто вас спас… – ленивая улыбка скользнула по губам. – Гувернантка разве не предупреждала вас об опасностях, подстерегающих юную леди, если она осмелится гулять в парке одна?

   – Нет, она лишь говорила, что не стоит разговаривать с незнакомцем в лесу, он может оказаться волком! – вино еще не полностью выветрилось из головы, к тому же Незнакомец только что доказал, что ему вполне можно доверять, и потому Летта моментально включилась в игру.

   – Возможно… – темные глаза загадочно блеснули в прорезях маски. Он протянул руку, затянутую в белую перчатку. – Надеюсь, про танцы ваша гувернантка ничего не говорила… Потанцуем?

   – Конечно, – девушка вложила свою ладонь в ладонь этого мужчины, ожидая, что он поведет ее туда, где играли музыканты, но вместо этого человек в черном устремился сквозь едва заметный проход в кустах на небольшую поляну, скрытую от людских глаз.

   – Все танцуют там, – чувствуя себя абсолютно безвольной, Виолетта с трудом кивнула в сторону, откуда доносился смех.

   – Думаю, мы обойдемся и без лишних свидетелей, – от проникновенной хрипотцы в голосе по телу побежали мурашки, а голова вновь закружилась. Мужчина резко привлек девушку себе и положил руку ей а талию. Виолетта вынуждена была упереться ладонями в шрокие плечи. Глаза Незнакомца загадочно сияли, и Летта буквально тонула в этом сиянии.

   – Но… ведь нужна музыка, – пролепетала она, все еще пытаясь сопротивляться влечению, охватившему её. Девушка вдруг заметила, что у обнимавшего её мужчины очень красивые губы. Ей стоило большого труда сдержаться и не провести по ним пальцем, очерчивая чувственный контур.

   – Мы же не можем танцевать так просто? – слова дались с трудом.

   – Почему нет? – спросил незнакомец, начиная вальсировать. Виолетте ничего не оставалось, как подчиниться и следовать за партнером. Он склонился к уху девушки. – Музыка… разве вам нужна музыка? Эти ремесленники с красными носами, сидящие на потеху толпы на поляне, искажают любой звук! Разве вы не слышите?

   – Но… – Виолетта никогда раньше не чувствовала себя такой воздушной, как в объятиях этого мужчины. Кружась, они буквально плыли по поляне, освещаемые лишь полной луной. В ее серебристо-белом свете все казалось еще менее реальным.

   Человек в черном вновь склонялся к виску девушки так близко, что их лица почти соприкасались. Она чувствовала тепло его кожи и буквально растворялась в нем. Еще ни один мужчина в мире не вызывал у Виолетты подобных чувств. Она не знала, магия ли это или что-то еще, но понимала, что предназначена именно этому человеку, и что отныне без него её жизнь не будет иметь смысла.

   – Музыка… – он скорее выдохнул, чем прошептал, – вам все еще нужна музыка? Слышите цикад? Они самые прекрасные исполнители в мире. А есть еще соловьи…

   Они все кружились в танце. Виолетта, вопреки приличиям, склонила олову на плечо незнакомца. От него пахло лесной свежестью, бренди и еще чем-то, очень чувственным, от чего ноги подгибались, а низ живота почему-то скручивало в тугую пружину. Ладонь партнера обжигала даже сквозь ткань плаща. Вдобавок незнакомец еле заметно поглаживал спину девушки пальцами. От этих почти невесомых прикосновений по телу пробегали огненные искорки. Виолетта пропустила момент, когда незнакомец выпустил ее руку из своей и слегка приподнял за подбородок, заставляя смотреть прямо в глаза.

   – Ваши глаза… – проникновенно прошептал он. – Самые прекрасные глаза на свете…

   Его лицо, закрытое маской, сливалось с темнотой ночи, лишь тщательно выбритый подбородок белым пятном выделялся над черным воротником плаща. Голова кружилась все сильнее. Молодое вино бурлило в крови, подталкивая к безумству.

   В мыслях все смешалось: рыхлое лицо жениха, слезы и жалобы Луизы, слова Милдред: “Он будет трогать тебя своими толстыми пальцами везде…” Виолетта вдруг почувствовала себя очень смелой. Темные глаза внимательно смотрели, словно спрашивая согласия, и девушка скорее выдохнула, чем прошептала:

   – Да!

   Она не понимала, почему соглашается и на что. Была только ночь, полная луна и мужчина, к которому безумно хотелось прильнуть, подчиниться неведомому зову тела.

   – Да! Да!

   Человек в черном улыбнулся и тихо, нараспев произнес заклинание. В один миг вокруг все перестало существовать. Крики и смех, звучавшие вдалеке, стихли, а вместо них послышалось пение соловья.

   – Вы Демон? – тихо прошептала Виолетта. Дрожь предвкушения охватила ее. Ноги подгибались, а внизу живота стало очень жарко.

   Незнакомец негромко рассмеялся.

   – Да, – согласился он, склоняясь к лицу девушки. – Я – Демон…

   Настойчиво-медленный поцелуй был прекрасен. Сердце билось так, словно хотело выпрыгнуть из груди. Мужчина прикусил губу девушки, огненная волна пробежала по коже.

   Виолетта упустила момент, когда незнакомец развязал сначала ее плащ, а потом и свой. Тяжелый шелк упал к ногам, но девушка не заметила этого. Ладони Демона, а в том, что ей встретился настоящий демон, Виолетта не сомневалась нежно ласкали обнаженные плечи и спину, чертя замысловатые узоры. Под этими прикосновениями она выгибалась, стремясь приникнуть к горячему твердому телу, раствориться, стать единым целым.

   Мужчина еще раз прикусил губу и отстранился, вызвав недовольный стон. В темных глазах, видневшихся в прорезях маски, полыхало пламя. Виолетта чувствовала себя мотыльком, летящим в огонь.

   – Вы пришли, чтобы погубить меня? – прошептала она, понимая, что уже не в силах отказаться от того, что сейчас произойдет.

   – Лишь спасти… – прошептал Демон, горячим дыханием обжигая кожу. Его пальцы скользнули под вырез платья, огладили полукружие груди. Виолетта чувствовала, как твердеют ее соски. Внезапно Демон резко сжал один из них, заставляя девушку вскрикнуть не то от боли, не то от удовольствия.

   Тяжело дыша, он приник ко второму, покусывая его зубами через тонкую ткань платья. Теперь он стоял перед ней на коленях, и Виолетта запустила пальцы в шелковистые волосы незнакомца, прижала его голову к себе, умоляя не останавливаться.

   Прохладный ветер, коснувшийся обнаженной кожи, подсказал, что мужчина расстегнул ей корсаж. Бархат маски щекотал разгоряченную кожу, когда Демон снова приник к ее груди, то целуя, то прикусывая.

   Ноги подкашивались. Пытаясь устоять, Виолетта судорожно вцепилась в широкие плечи. Все чувства обострились до предела, и тонкое сукно показалось очень грубым. Мужчина вдруг отстранился, и девушка замерла, дрожа от нетерпения. Тело горело, а низ живота сводило сладкой судорогой. Она желала гораздо большего, чем эти поцелуи.

   – Ты хочешь меня?

   – Да, – прошептала она, не задумываясь.

   Демон озорно усмехнулся и нараспев произнес заклинание. Плащ-домино, лежавший у ног, оказался расстеленным на траве. Мужчина подхватил девушку на руки и бережно положил на черный шелк. Сам склонился над ней, придавливая тяжестью своего тела.

   Горячая мужская ладонь, рисуя причудливые узоры, прошлась по бедру все выше, проникая к самому сокровенному. Поняв, что рука Демона коснулась влажной плоти, Виолетта попыталась свести бедра, но его пальцы скользнули в её лоно, вынуждая раскрыться.

   Удовольствие вновь захлестнуло её. Сминая ладонями черный шелк плаща, Виолетта подалась навстречу, безмолвно умоляя не останавливаться. Пальцы все-таки выскользнули, вызывая стон разочарования.

   – Ты такая горячая, – прошептал он, вновь накрывая губы девушки своими.

   Что-то огромное и теплое уперлось в бедро Виолетты. Уже не отдавая себе отчета, что делает, девушка выгнулась, помогая партнеру войти в нее. После рассказов Луизы она ожидала, что это будет больно и закрыла глаза, но ничего. Исчез и страх перед неизведанным, осталось только желание продолжать, стать единым целым с этим мужчиной.

   – Посмотри на меня, – хрипло приказал он, и девушка подчинилась.

   – Ничего не бойся! – он накрыл её губы своими и в тот же миг вторгся еще глубже, руша последнюю преграду.

   Виолетта дернулась. Боль на секунду пронзила тело, но тут же отступила. Демон замер, давая девушке привыкнуть к себе, и ритмично задвигался. Сначала волнующе-медленно, а потом все быстрее и быстрее.

   Совсем как в недавнем танце, Виолетте оставалось лишь следовать за партнером, уводившим её куда-то за пределы сознания. Ритм все нарастал, превращаясь в одну бесконечную пытку. Последнее, что девушка помнила, был радостный выдох мужчины:

   – Моя…

   А потом мир рассыпался на цветные осколки.
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Утомленная ласками, девушка заснула, а Демон долго лежал и просто смотрел на мерцающие звезды. Они сияли и тогда, когда боги, разгневавшись на магов, разделили могущественных существ на две половинки, и теперь каждый ищет вторую… и часто не находит.

   Он устал искать. Поддавшись уговорам короля, Демон почти согласился на брак с одной из дочерей барона Уиллоби, достаточно приятной и хорошо воспитанной молодой девицей, маскарад должен был стать прощанием с привычками холостяка.

   И вот он нашел её, свою половинку, свою пару. Маг понял это сразу, как увидел хрупкую фигурку в алом домино. Девушка стояла и задумчиво смотрела на него, и он не мог не поддаться её зову.

   Наскоро распрощавшись с какими-то женщинами, явно жаждавшими продать свои услуги господину в маске подороже, он устремился за девушкой, стараясь не выпускать из виду. Она явно собиралась бежать с праздника, и Демону пришлось применить магию, чтобы запутать тропинки. Он даже слегка отстал, отправив Вестника следить за своей добычей, и чуть не опоздал: какой-то пьяный пират собирался затащить девушку в кусты.

   Один щелчок пальцами, и неудачник застыл, связанный заклинанием. Девушка взглянула на своего спасителя широко распахнутыми глазами цвета фиалок, и он просто потерял голову, позабыл про все. Дикое первобытное желание обладать хрупким телом, соединиться хотя бы на несколько мгновений, став единым целым, переполнило его.

   Демону едва хватило сил, чтобы сдержаться, а не накинуться на девушку. Она оказалась девственницей. Он понял это когда их губы встретились. Сладкая и неопытная девушка будоражила, он еще готов был остановиться, но она попросила…

   – Вы Демон? – поразительно, она угадала его прозвище. Он мог бы заподозрить девушку в притворстве, но она действительно не знала, кто скрывается под маской.

   И вот теперь она лежала в его объятиях. Мужчина с нежностью погладил золотистые локоны, рассыпавшиеся на шелковом плаще. Он готов был вечно смотреть на нее спящую и такую беззащитную.

   Густой туман, созданный им, надежно укрывал от чужих взглядов. Демон давно уже в совершенстве изучил магию отвода глаз. Любой, кто зайдет в эту часть парка, попросту пройдет мимо. Где-то над головой каркнул ворон. Мужчина нахмурился: Вестник явно прилетел не просто так. Воздух задрожал, и небольшой конверт влетел прямо в руки.

   Аккуратно выскользнув из-под плаща чтобы не разбудить девушку, Демон поспешно натянул на себя одежду, разбросанную по поляне, вскрыл печать и выругался: ну почему именно сейчас эти твари решили прорвать Рубеж.

   Медлить было нельзя. Он с сожалением посмотрел на безмятежно спящую красавицу и поставил охранные заклинания.

   – Присмотри за ней, – приказал он Вестнику, шагая в открывшийся портал.

   Северный ветер едва не сбил с ног, как только Демон появился на стене приграничной крепости. Холод проник под рубашку, заставляя дрожать. Мужчина окинул горные хребты мрачным взглядом. Покрытые снегом они гудели, предрекая беду.

   – Милорд! – комендант Северной крепости подбежал, на ходу срывая свой плащ и отдавая его магу. Тот кивнул, небрежно накинул на плечи, с наслаждением кутаясь в густой мех урсида, огромного зверя, обитавшего в дремучих лесах. Озноб отступил. Следуя за комендантом, Демон прошел вдоль стены, хмуро кивнул замершим перед ним навытяжку магам.

   Огромный шар висел прямо над зубцами крепости переливаясь разноцветными сполохами. Он разрастался прямо на глазах, занимая уже почти все небо. Демон повернулся к коменданту, смерил его мрачным взглядом:

   – Когда это началось?

   – Вчера, – тот поежился, справедливо опасаясь гнева аристократа.

   – Почему не донесли сразу?

   – Мы полагали… наш маг думал, что справится.

   – Награды захотелось? – змеиное шипение Демона заставило вздрогнуть всех присутствующих. – Под трибунал! Оба!

   Договорить он не успел, шар полыхнул, разламываясь, и из его недр посыпались серые твари. Гарпии. Демон вновь выругался. Огромные полуптицы-полулюди с острыми когтями и мелкими ядовитыми зубами, они по праву считались одними из самых опасных существ иных миров.

   С диким воплем они пикировали из Разрывана головы защитников крепости и шипели, соприкасаясь с магическим щитом.

   Кто-то из солдат, стоящих за спиной, зашептал молитву. Демон не стал оборачиваться, чтобы посмотреть, кто именно. Огненными шарами он разил уродливых существ одного за другим.

   Серые тела вспыхивали. Гарпии выли, но даже полыхая, они пытались добраться до столь вкусно пахнущих людей. Воздух наполнился запахом паленых перьев и горящей плоти. Под стенами валялись искореженные обуглившиеся останки, а из прорехи миров все лезли и лезли новые твари.

   – Отвлеките их! – распорядился Демон, начиная создавать магическую сеть, которая должна была закрыть разрыв. Теперь он не обращал внимание ни на шум сражения, ни на проносящиеся мимо огненные шары, заклинание требовало огромной концентрации.

   Наконец все было готово. Маг выпрямился и хмуро посмотрел на небо, откуда все еще продолжали сыпаться гарпии. Следовало сделать все с первого раза, второго шанса у него уже не будет.

   Миг, еще один, и переливающаяся паутинка полетела вертикально вверх, накрыла дыру и заледенела морозным узором. Сквозь прозрачную пелену все еще было видно, как в разрыве бьются гарпии. Паутина резко потемнела, сливаясь с ночным небом. Демон выдохнул и смахнул пот со лба. Руки дрожали.

   – Милорд… – комендант крепости подскочил, заискивающе улыбаясь. Недолго думая, Демон сбил его с ног ударом.

   – Еще раз проворонишь – повешу, – пообещал он. Сейчас выяснять отношения означало лишь задержку, а он торопился вернуться на поляну.

   – Снять щиты! – приказал он, торопясь выстроить портал.

   – Но, милорд…

   – Снять щиты!

   Магические завесы рухнули, а около стены начало разгораться сияние. Демон уже шагал туда, когда уши заложило от визга, и с темного неба на мужчину вдруг спикировала гарпия. Он попытался увернуться, но когти все равно чиркнули по плечу, вспарывая одежду вместе с кожей. Огненный шары посыпались на тварь со всех сторон. Полыхая, точно факел, чудовище рухнуло за крепостную стену.

   Но этого Демон уже не видел, упав на спину, он мутными глазами смотрел на насмешливо мерцающие звезды. Последней его мыслью была мысль о девушке, тихо спящей на поляне в парке.
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Придя в себя, Виолетта обнаружила, что небо стало розовато-серым, а из-за горизонта виднеются первые лучи солнца. Рядом никого не было. Девушка могла решить, что ей все привиделось, если бы не черный шелковый плащ, на котором она лежала. Маскарад закончился, и Демон не стал забирать его. Или же просто ушел, не желая будить, тем самым избегая ненужных объяснений.

   Мысль о том, что она нагая спала в парке привела в ужас. Виолетта приподнялась на локте и заметила, что вокруг поляны клубится густой туман. Он надежно скрывал от посторонних глаз, и Летта не сомневалась в его магическом происхождении. Это был прощальный подарок для нее от случайного любовника.

   Щеки полыхнули краской стыда. Как могла она, дочь лорда Рулла, так забыться, чтобы отдаться случайному незнакомцу на траве в парке?! Без свадебных обрядов, родительского благословения и огромной кровати под парчовым балдахином. В памяти мелькнуло лицо маркиза де Мерсера. Сожаление о случившемся сразу прошло, а вместе с ним испарился и стыд.

   Виолетта встала, все еще ощущая тягучую томность во всем теле. Платье так и лежало на траве блеклым пятном. С трудом надев его прямо на голое тело, девушка подхватила плащ незнакомца и вышла на аллею парка, снимая уже ненужную маску.

   – Летта, вот ты где! – взъерошенная Милдред появилась на дорожке. Маски на ее лице не было, прическа растрепалась, а губы явно опухли от поцелуев. – Я тебя всю ночь ищу! Что на тебе за плащ?

   – Не важно, – краем глаза Виолетта уловила какое-то движение и повернулась, но аллея была пуста. Она плотнее запахнула черный шелк, все еще хранящий запах Демона. – Это очень долгая история.

   – Неужели у тебя теперь есть история? – оживилась подруга. – Расскажешь?

   Виолетта внимательно посмотрела на нее и покачала головой. Она не собиралась делиться воспоминаниями об этой ночи ни с кем, даже с лучшей подругой.

   – Поехали домой, – попросила она.

   Пробраться к себе в комнату было так же легко, как покинуть дом. Дверь для слуг уже была открыта, и Виолетта, улучив момент, через кухню юркнула в спальню. Там она упала на кровать и самозабвенно разрыдалась от переполнявших её чувств, после чего, вытерев слезы, села за стол и начала писать письмо своему жениху.

   Альберт де Мерсер появился ближе к полудню. Он ласково был встречен леди Рулл, сидевшей в гостиной еще в утреннем платье и красивом чепце, покрывавшем волосы:

   – О, простите мой вид, маркиз, – улыбнулась она, – но ведь мы почти родственники, а родственникам свойственно прощать некоторые вольности, верно?

   – Миледи, вы прекрасно выглядите, – запротестовал маркиз, склоняясь над рукой будущей тещи. Его корсет угрожающе заскрипел.

   – О, не льстите мне! К тому же вы пришли отнюдь не для того, чтобы говорить комплименты мне! – леди Рулл позвонила в колокольчик и приказала позвать Виолетту.

   Та вошла почти сразу, словно ждала приезда жениха. Это, как и вид дочери, одетой в платье из белого муслина, вышитого тонкими зелеными веточками, заставило леди Рулл довольно улыбнуться. Виолетта казалась очень воздушной и хрупкой. Почтенную леди не насторожило даже то, что дочь была бледна, а под глазами залегли темные круги.

   – Добрый день, маркиз, – вежливо поздоровалась Виолетта, протягивая руку.

   – Дорогая, вы прекрасно выглядите! Я желаю, чтобы после свадьбы вы носили только такие платья! – скрип корсета, сковывавшего жениха, заставил её вздрогнуть.

   Влажные губы маркиза коснулись тыльной стороны ладони, вызывая отвращение. Девушка поспешно выдернула руку и отошла к окну. Жених спокойно направился следом. Виолетта бросила быстрый взгляд на мать, но та делала вид, что поглощена своими делами.

   Маркиз вновь взял руку невесты, его глаза уже светились предвкушением того, как вскоре он будет раздевать это хрупкое создание, как войдет в нее, сокрушая девственную преграду и вызывая слезы в прекрасных фиалковых глазах. А синяки, которые он оставит, прекрасно будут смотреться на этой алебасторово-белой коже. Нежная и хрупкая… Она будет рыдать и умолять его о пощаде.

   Возбуждение охватило его, и он с силой стиснул девичью узкую ладонь. Он хотел эту невинную красавицу так, что тело буквально сводило от напряжения. Если бы не присутствие леди Рулл, маркиз, пожалуй, пошел бы на то, чтобы опрокинуть Виолетту на кушетку, задрать юбку и… Но сначала он бы ее отшлепал. Представив, как краснеют округлые девичьи ягодицы под его ладонью, маркиз вынул платок и вытер пот, проступивший на лбу. Воспользовавшись этим, Виолетта быстро отодвинулась от жениха.

   – Благодарю вас, что исполнили мою просьбу, – вымученно улыбнулась она.

   – Вашу просьбу? – маркиз де Мерсер приподнял брови.

   – Да, сегодня утром я писала вам с просьбой прийти. Разве вы не получили мое письмо?

   – А, это… – запрокинув голову, маркиз рассмеялся, обнажая пожелтевшие зубы. – Моя милая, я никогда не читаю послания от женщин!

   – Почему?

   – Потому что они глупы и сентиментальны. Вы же наверняка начали писать мне, как скучаете и считаете минуты до нашей очередной встречи?

   Виолетта отвернулась, пытаясь сдержать резкие слова, рвущиеся с губ.

   – Значит, вы пришли сюда…

   – Для того, чтобы обсудить затраты на свадьбу с вашим отцом. Ну и увидеть вас, конечно! – потная ладонь вновь сжала узкую руку девушки. Летта поморщилась.

   – Об этом я и хотела поговорить с вами, – мысль о предстоящей свадьбе придала силы. – Видите ли, я…

   Девушка вновь оглянулась на мать. Та уже дремала в кресле, абсолютно не обращая внимание на то, что происходило у окна, и Виолетта решилась:

   – Маркиз, я поняла, что совершила ошибку, и хочу разорвать нашу помолвку. Мне жаль…

   – Вы не должны ни о чем жалеть… – великодушно отмахнулся де Мерсер, затем слова невесты все-таки дошли до него, и его лицо вытянулось. – Что?

   – Я хочу разорвать помолвку, – упрямо повторила Виолетта. – Я не выйду за вас замуж.

   – Что за фантазии? – фальшивая улыбка сползла с дряблого лица жениха, теперь его глаза смотрели жестко.

   – Я не могу и не желаю выходить за вас замуж, – упрямо повторила Виолетта, с каждым разом чувствуя себя все увереннее. – Поэтому прошу вас отозвать объявление из газет.

   Лицо маркиза окаменело. Он с силой сжал руку девушки.

   – Запомните, моя дорогая, мне совершенно не интересны ваши желания, – достаточно холодно произнес он. – Хотите вы или нет, ваш отец дал мне слово!

   – Я не выйду за вас! – выкрикнула Виолетта, выдергивая руку. – И не смейте более приближаться ко мне!

   – Дорогая, что происходит? – леди Рулл встрепенулась и непонимающе посмотрела на дочь.

   – О, вам не стоит волноваться, миледи, это всего лишь девичьи капризы, – небрежно отмахнулся маркиз.

   – А!.. – леди Рулл вновь откинулась на спинку дивана.

   – Это не капризы! – возмутилась Виолетта. – Я не выйду замуж за этого человека!

   – Дорогая! – в голосе леди Рулл послышалось предупреждение. Она встала и улыбнулась жениху дочери. – Милорд, простите нас за это маленькое недоразумение, все невесты волнуются перед свадьбой. Вы не оставите нас с дочерью наедине?

   – Конечно, – уверил ее маркиз де Мерсер. – Думаю, мне пока стоит навестить лорда Рулла.

   – Разумное решение, – уверила его леди Рулл.

   Улыбка слетела с ее лица, как только за маркизом захлопнулась дверь. Она подлетела к дочери и влепила ей пощечину:

   – Что ты себе позволяешь!

   – Я не выйду за него замуж, – упрямо повторила Летта.

   От удара щека горела, а в глазах стояли слезы. Девушка с вызовом взглянула на мать, ожидая скандала, но та решила сменить тактику:

   – Летта, ты прекрасно знаешь, как обстоят наши дела. Твоему брату нужен патент, а отец…

   – Проиграл все, – в голосе девушки звучала горечь. – И теперь пытается продать меня подороже?

   – Маркиз де Мерсер – прекрасная партия, – голос матери чуть смягчился. – Он богат, и ты не будешь ни в чем нуждаться…

   “Ни в чем, кроме объятий Демона,” – подумалось Виолетте. Леди Рулл еще что-то говорила, но девушка уже не слушала, вновь погрузившись в сладостные воспоминания. Ласки мужчины, его поцелуи, прикосновения бархата к коже…

   – Да что с тобой?! – заметив, что дочь стоит с отсутствующим взглядом, леди Рулл тряхнула её за плечо. – Очнись наконец!

   Виолетта вздрогнула.

   – Я… у меня болит голова. Наверное, мне лучше подняться к себе в комнату, – она провела рукой по лбу, прогоняя наваждение.

   – Не раньше, чем ты извинишься перед маркизом за свое поведение, – отрезала леди Рулл. – А пока сядь и займись чем-нибудь полезным!

   Виолетта лишь опустила взгляд, чтобы скрыть мятежный блеск в глазах.

   Спустя полчаса маркиз де Мерсер появился в комнате в сопровождении лорда Рулла. Судя по нахмуренному лбу и сердито сжатым губам, глава семейства уже был посвящен в то, что недавно произошло в гостиной.

   – Маркиз, – заискивающе улыбнулась леди Рулл, – Виолетта хочет вам что-то сказать, не так ли?

   Она выразительно посмотрела на девушку.

   – Да, мама, – та встала и дрожащими руками разгладила платье. – Я хотела принести извинения маркизу, что разрываю помолвку.

   – Виолетта! – укоризненный голос матери и рев отца слились воедино.

   Сам маркиз стоял, стиснув зубы. Девушка вдруг обратила внимание что он сжимает перчатки, которые держал в руке так, что толстые пальцы побелели. Это придало ей сил, и она продолжила:

   – Я понимаю все разочарование маркиза, но уверена, что он найдет себе более подходящую невесту…

   После этих слов воцарилось молчание. Лишь за окном довольно каркал ворон. В тишине комнаты стало слышно, как кухарка отчитывает на кухне свою помощницу. Маркиз шумно выдохнул раз, второй. Внезапно его взгляд остекленел.

   – Вы правы… – безжизненным голосом произнес он. – Я действительно легко найду ту, кто будет ценить мое предложение. Думаю, на этом наши договоренности, милорд, теряют силу. К концу месяца я жду оплаты всех ваших долгов! Всего вам доброго.

   Даже не поклонившись, маркиз вышел. Хлопнула входная дверь. Лорд Рулл обернулся к дочери:

   – Иди в свою комнату, – приказал он.

   От его тона девушка вздрогнула. Лучше бы отец кричал или ударил, но он просто смотрел на нее. Под этим тяжелым взглядом Виолетта опустила голову. Послушно выйдя из комнаты, она не стала подниматься в спальню, а на цыпочках вернулась к дверям гостиной и замерла.

   – … я не ожидала такого… – лепетала леди Рулл. – Вчера она прекрасно понимала, в чем её долг.

   – Меня не интересует, что было вчера, – лорд Рулл оборвал жену. – Виолетта проявила неповиновение и будет наказана! И молите Господа, чтобы ваша дочь получила стоящее предложение до конца месяца, иначе я лично за руку приволоку ее к маркизу де Мерсеру. Разумеется, тогда о свадьбе не может быть и речи!

   Мать ахнула.

   – Но, Люциус, это же позор…

   – Я не пойду в долговую тюрьму! – лорд Рулл повысил голос. – И если ваша дочь, миледи, настолько глупа, чтобы отвергнуть маркиза как мужа, посмотрим, что она скажет, став всего лишь его любовницей!

   Он стремительно подошел к двери и распахнул её, не давая Виолетте возможности скрыться. Ей только и оставалась, что стоять, прижавшись спиной к стене. Лорд Рулл окинул дочь презрительным взглядом:

   – Надеюсь, ты подслушала достаточно, чтобы сделать выводы.

   – Да, – она дерзко взглянула в ледяные глаза отца. – Вы – чудовище, готовое отдать свою дочь тому, кто больше заплатит!

   Не дожидаясь ответа, девушка направилась к лестнице.

   – У тебя есть время до конца месяца, чтобы найти нового жениха, – донеслось ей вслед.

   Виолетта сделала вид, что не услышала. Она поднялась к себе в комнату и захлопнула дверь, словно это могло помочь скрыться от остального мира.
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Дни потянулись за днями. Унылые, обыденные, похожие один на другой так, что Виолетта и не стала бы считать их, если бы ни условия, выставленные отцом. Она прекрасно была осведомлена о делах в семье и понимала, что лорд Рулл исполнит свое обещание.

   Девушка даже всерьез подумывала о побеге из дома, но понимала, что у нее нет денег. Все всегда оплачивала мать, либо счета приходили в дом лорда Рулла. Оставалось надеяться лишь на чудо. Или же… или на Демона.

   Днем, прогуливаясь в парке, Виолетта ловила себя на том, что ищет высокую фигуру мужчины в черном плаще. А ночью… Ночью Виолетта постоянно вспоминала Демона, его жадные губы, его руки. Часто она принималась ласкать себя, чтобы вновь ощутить хотя бы отголоски тех чувств, которые испытала тогда в объятиях мужчины в маске.

   Балы, развлечения, маскарады казались глупыми и фальшивыми. Даже некогда любимый театр не радовал. Теперь девушка прекрасно видела, что актеры всего лишь кривляются в угоду публике.

   – Да что с тобой такое? – то и дело спрашивала Милдред, видя, что подруга вновь погружена в себя. Та лишь пожимала плечами и улыбалась, пытаясь скрыть отчаяние, которое то и дело охватывало её. Срок, установленный отцом, подходил к концу, а Виолетта так и не приняла ни одного предложения. После Демона все мужчины, которых она видела вызывали лишь отвращение. Наконец лорд Рулл вызвал дочь к себе в кабинет. Высокий, с седыми, точно припорошенными снегом висками, он чинно восседал за огромным столом.

   – Я получил приглашение от графа Эстлея.

   – Вот как? – прежняя Виолетта Рулл была бы польщена. Граф Эстлей, глава гильдии магов, советник короля и загадочный чародей, умело избегавший брачных сетей, редко удостаивал кого-то приглашениями погостить в своем имении, считавшимся восьмым чудом света.

   – Да, и ты примешь это приглашение, как и любое предложение, которое его светлость тебе сделает! – лорд Рулл многозначительно посмотрел на дочь. Она нервно улыбнулась:

   – Говорите так, словно его интерес ко мне – решенное дело.

   – В своем письме он прямо спрашивает позволения ухаживать за тобой. Я дал свое согласие.

   – То есть он выкупил ваши долговые расписки? – небрежно осведомилась Виолетта. Еще месяц назад она побоялась бы это сделать, сейчас ей уже нечего было терять.

   – Более того, он купил патент твоем брату.

   – Но… – только и пробормотала девушка. Мир вокруг рухнул. Граф Эстлей играл всерьез, и никто не смог бы противостоять ему. Лорд Рулл поднял руку, показывая, что не желает больше слушать.

   – Виолетта, мне надоели твои капризы. Я проглотил разрыв с де Мерсером, но не потерплю отказа графу Эстлею. Надеюсь, я ясно выразился?

   – Конечно, – только и пробормотала она, опуская голову.

   Невыплаканные слезы жгли глаза. Хотелось убежать, спрятаться в свою комнату, чтобы вновь помечтать о Демоне. В глубине души Виолетта прекрасно понимала всю тщетность своих надежд. Если она и отдала тогда всю себя таинственному незнакомцу, для мужчины та ночь была лишь развлечением.

   Она слышала, что маги заключали союзы лишь со своей истинной половиной, частицей своей души, и ничто не могло помешать им. И если бы Демон появился на пороге её дома… Но он так и не пришел. Виолетта сомневалась, чтобы маг не смог найти её. Значит… значит, ей следовало подчиниться воле отца и все-таки жить дальше.

   Сборы были не слишком долгими, дорога – достаточно приятной, и в скором времени карета Руллов уже въезжала в таинственное имение графа Эстлея.

   Когда экипаж миновал чугунные ворота, Виолетта невольно приникла к окну, с интересом рассматривая разноцветные клумбы и огромные лабиринты, созданные из высоких кустов прихотью садовников. Поговаривали, что хозяин имения увлекался садовым искусством и сам выращивал цветы с помощью магии. Но это были лишь слухи.

   Дворец показался огромным, два его крыла напомнили Виолетте ворона. Она вздрогнула и старательно прогнала крамольные мысли прочь.

   Отец первым вышел из экипажа, протянул руку жене и проигнорировал дочь. Виолетта лишь усмехнулась. Она легко спрыгнула со ступенек кареты и поспешила за родителями, чинно поднимающимися по ступеням высокого крыльца.

   Войдя в холл, девушка приняла самое надменное выражение лица в расчете на то, что их будет встречать сам хозяин. Но в холле были лишь несколько лакеев и чопорный дворецкий, известивший, что его светлость будет чуть позже.

   Виолетта зло сверкнула глазами, но промолчала, предоставив родителям высказать свое возмущение подобной дерзостью. Но лорд Рулл промолчал. Что, впрочем, было неудивительно, учитывая сумму его долговых обязательств, выкупленных графом Эстлеем. Леди Рулл, недовольно поджав губы, попросила слугу проводить их в гостевые комнаты, чтобы отдохнуть после долгой дороги.

   – Разумеется, миледи, – судя по насмешливому тону, дворецкий прекрасно знал, что дорога до имения занимает не более часа, но указывать на это гостям было ниже его достоинства. Отдав распоряжения лакеям, почтенный хранитель дома удалился.

   Обедала семья Руллов в одиночестве. Хозяин дома так и не появился, передав через дворецкого очередные извинения. Виолетта уж было открыла рот, чтобы возразить, но отец бросил на нее строгий взгляд, и девушка промолчала. После того, как отцу подали портвейн, она предпочла не оставаться в гостиной, а, сославшись на головную боль, поднялась в отведенную ей спальню.

   Роскошная комната с огромной кроватью под голубым балдахином в любое другое время поразила бы её, но не сейчас, когда все мысли были заняты Демоном. И графом Эстлеем. Поведение хозяина дома не укладывалось в обычные рамки. Девушка мало что знала о магах, но даже просто правила приличия требовали бы, чтобы хозяин показался гостям. Создавалось ощущение, что граф Эстлей чего-то опасался. Хотя чего мог опасаться могущественный маг?

   Признаться, Виолетта была рада передышке. Одна мысль о том, что ей придется улыбаться человеку, попросту купившему её, словно вещь, была ненавистна.

   Желание бежать снова всколыхнуло душу, но Виолетта прогнала его прочь. Даже если и удастся выбраться из имения, у нее не хватит денег, чтобы жить так, как она привыкла Найти работу не представлялось возможным. Для горничной она была слишком образована, а для гувернантки – красива.

   Виолетта с тоской взглянула на свое отражение в зеркале, а потом сердито отвернулась и прикрыла глаза. За все это время Демон так и не дал о себе знать, для него это действительно было просто незначительным эпизодом. Он не придет. А лорд Рулл просто оставит дочь в имении графа Эстлея. Что будет дальше, Виолетта предпочитала не думать.

   Ужинали они вновь одни. Хозяин дома избегал появляться перед своими гостями. Правда, дворецкий снова принес извинения от имени графа, сказав, что тот еще не оправился от сильного магического истощения, вызванного недавней битвой с хтоническими тварями.

   Виолетта кивнула. В последнее время все только и говорили о разрыве грани миров, произошедшем где-то в горах, и о том, как граф Эстлей возглавил сражение с чудовищами, хлынувшими в мир людей. Вполне понятно, что после такого маг нуждался в отдыхе, тогда зачем он пригласил гостей?

   – Что за безобразие! – опасаясь сплетен лакеев, лорд Рулл говорил вполголоса, хотя его серые глаза заблестели гораздо ярче – верный признак того, что отец сердился. – Если граф думает, что богатство и титул дают ему право поступать так с теми, кто ниже его, то осмелюсь напомнить, что мои предки ведут свой род от самого Джильберта Великого!

   – Наши предки, милый, – проворковала его жена, разделывая перепелку на своей тарелке. Лорд Рулл насмешливо взглянул на жену:

   – Насколько я помню, ваши предки когда-то были торговцами, моя дорогая.

   Леди Рулл поджала губы, но не стала возражать мужу.

   Виолетта тоже молчала. Первым порывом было предложить отцу уехать, но девушка понимала, что это бесполезно. Лорд Рулл никогда не изменит своего решения, участь дочери решена, и она останется в этом имении навсегда.

   Вновь вспомнился Демон. Его сверкающие сквозь прорези маски глаза, его улыбка, его прикосновения. Виолетте показалось, что она буквально чувствует его запах. Лесная свежесть, виски и еще что-то, неуловимо чувственное. Девушка до боли в пальцах стиснула столовые приборы. Слишком погруженная в свои воспоминания она не сразу услышала, что мать обращается к ней.

   – Простите? – она подняла голову.

   – Милая, принесли портвейн, что значит… – леди Рулл многозначительно посмотрела на дочь. – Да… конечно, – Виолетта встала, расправила свое платье.

   Сегодня по требованию родителей она надела лучшее: белый шифон, украшенный вышивкой и розовыми лентами. Точно такую же ленту леди Рулл лично вплела дочери в волосы. И все впустую. Виолетта почувствовала злорадство из-за того, что план матери разрушен.

   Вслед за леди Рулл она прошла в гостиную, посидела там от силы минут пять, и, сославшись на усталость, поднялась в свою комнату. Отослав горничную, Виолетта распахнула окно и прямо в платье села на подоконник, обхватила колени руками. В саду звучали цикады, и это вновь напомнило ей о Демоне.

   – Летта… – послышалось ей в шуме ветра.

   – Мой Демон…

   – Я жду тебя…

   Повинуясь порыву, Виолетта вышла из своей комнаты и спустилась в сад. Запах цветов окружил её, буквально призывая следовать дальше. Все еще считая, что находится во власти обмана, девушка повиновалась. Аллея свернула к лабиринту. Высокие, гораздо выше человеческого роста, кусты надежно скрывали смельчаков, которые решились бы бродить по дорожкам.

   Ведомая ветром Виолетта смело шагнула на тропинку. Сердце билось все сильнее. Подгоняемая надеждой девушка почти бежала, безошибочно находя верный путь среди обманчивых тропинок, ведущих в никуда. Еще поворот, и она оказалась в самом центре лабиринта.

   Он стоял там. Высокий. В черном костюме и черной полумаске, надежно скрывающей лицо.

   – Демон… – все еще не веря в случившееся, Виолетта замерла, чтобы мигом позже кинуться в распростертые объятия. – Мой Демон!

   – Виолетта…

   От его проникновенной хрипотцы по телу пробежали мурашки, а тело затрепетало. Низ живота свело сладкой судорогой. Она прильнула к твердому мужскому телу, стремясь раствориться в знакомой неге, стать с ним единым целым.

   Такие знакомые горячие руки скользнули по плечам, подбираясь к шнуровке платья. Мягкие губы касались лица девушки: волосы, глаза, скулы, губы…

   Поцелуй моментально вскружил голову, отзываясь в теле сладостной истомой. Тонкое платье упало к ногам. Девушка перешагнула через него, давая возлюбленному полюбоваться ее совершенным телом.

   – Моя Виолетта…

   Ладони Демона легли ей на плечи, несколько ударов сердца он всматривался в лицо девушки, а потом резко притянул к себе, снова осыпая поцелуями. Жаркая волна охватила Виолетту, предвкушение заставляло дрожать все сильнее, а кожу покрыли мурашки.

   Она и сама не поняла, как вновь оказалась лежащей на заблаговременно расстеленном покрывале, а полураздетый Демон склонился над ней, опираясь на ладони. Такой мощный и красивый. Девушка невольно залюбовалась мускулистым поджарым телом. Мышцы бугрились под кожей, а на руках были видны слегка вздувшиеся вены. Розовые шрамы пересекали плечо мужчины. Больше всего они напоминали следы когтей. Глаза Виолетты расширились:

   – Что это?

   – Гарпия, – Демон вздохнул. – Я не успел увернуться.

   – Ты сражался там? – потрясенно прошептала она. – У разрыва?

   Виноватая улыбка была ей ответом.

   – Прости, что оставил тебя тогда…

   Виолетта приложила палец к его губам, призывая к молчанию. Осмелев, она поцеловала уродливые розовые полосы, а потом пощекотала кожу кончиком языка, словно проверяя каков Демон на вкус. Он шумно выдохнул.

   Темные глаза загадочно блестели сквозь прорези маски. Виолетта подняла руки, чтобы развязать атласную ленту, но Демон покачал головой и нежно сжал запястья девушки, препятствуя задуманному.

   – Не так быстро, моя дорогая…

   – Но я хочу увидеть твое лицо, – жалобно попросила она. – Хочу знать, кто ты…

   – Все потом…

   Он нежно поцеловал её ладони, сначала одну, потом другую. Скользнул языком по запястью, нежно прикусывая кожу там, где билась голубая жилка. В глазах девушки потемнело, а тело свело сладкой судорогой.

   – Пожалуйста, – шептала Виолетта, выгибаясь навстречу, – пожалуйста…

   Демон усмехнулся и вновь припал к ее груди, доводя своими ласками почти до безумства. Не в силах терпеть больше, она сама потянулась к его брюкам, попыталась расстегнуть пуговицы. Пальцы дрожали и удалось с трудом. Кажется, две медные пуговки отлетели и затерялись в траве. Но это было неважно. Все было неважно, кроме мужчины, который сейчас проник в ее тело. Виолетта с силой стиснула пальцами обнаженные мужские ягодицы, желая полностью слиться с ним в единое целое желая. Он вошел еще глубже. Еще…

   Она тихо вскрикнула. Демон замер и обеспокоенно взглянул на партнершу.

   Пьяный от страсти взгляд был ему ответом. Демон то замедлялся, то ускорялся, заставляя вновь и вновь устремляться к пику блаженства. Виолетте уже казалось, что она умрет, не выдержав эту сладостную пытку когда движения мужчины стали более резкими. Сквозь пелену страсти, окутавшую ее целиком, она вдыхала его запах, ласкала бугрящиеся мышцы спины, по которым то и дело пробегала судорога, слышала прерывистое хриплое дыхание. Еще миг, резкий толчок, заставляющий всхлипнуть, и все вокруг пропало, рассыпавшись на осколки.

   Придя в себя, Виолетта долго лежала, боясь открыть глаза. Мысль о том, что Демон вновь ушел, доводила до отчаяния. Она ведь так и не увидела его лицо. Но он был здесь. Сидел рядом и терпеливо ждал, пока девушка придет в себя. За его головой все еще темнело ночное небо.

   – Ты здесь… – она улыбнулась, протянула к нему свои руки, желая обнять и уже никогда не отпускать.

   – Летта, – выдохнул он, вновь опускаясь на покрывало рядом с девушкой. – Моя Летта.

   На этот раз поцелуи были неистовыми, жгучими, просто обжигающими. Нежно прикусывая кожу, Демон устремился вниз, осторожно развел ноги девушки и лизнул языком чувствительный бугорок. Виолетта ахнула. Она и не думала, что можно целовать ее там.

   Демон лукаво взглянул и вновь приник к лону, заставляя извиваться и стонать от обуревавших чувств. Она даже не успела опомниться, как мужчина вновь вошел в нее. Виолетта чувствовала его везде, его руки, его губы, его естество, наполняющее ее невыносимым блаженством. Его крик и ее тягучий стон слились воедино.

   – Как ты? – на этот раз Демон остался лежать рядом, прижимая девушку к широкой груди. Она прильнула к нему всем телом, слишком уставшая, чтобы мыслить связно. Ей лишь хотелось, чтобы эта ночь длилась вечно.

   Длинные мужские пальцы перебирали золотистые волосы. Демон все еще был в маске, и его лицо сливалось с темнотой ночи. Виолетта приподнялась на локте и обеспокоенно заглянула в его глаза.

   – О чем ты думаешь? – тихо спросила она.

   – Что летняя ночь слишком коротка.

   – Ты прав, – Виолетта отвернулась, понимая, что с рассветом Демон вновь исчезнет. Она прикусила губу, чтобы сдержать рыдания, но плечи все равно вздрогнули, выдавая её. Демон моментально сел и притянул ее к себе.

   – Ну что ты… – прошептал он слегка растерянно. – У нас будет еще много ночей…

   – Нет, – Летта покачала головой. – Ты опоздал.

   Она почувствовала, как напрягся Демон. В глазах защипало от вдруг появившихся слез.

   – Граф Эстлей… он выкупил долги моего отца, оплатил офицерский патент моего брата… проклятый богач!

   – Ты говоришь так, словно ненавидишь его!

   – Он купил меня, – наконец она сказала правду. К её удивлению, Демон лишь расхохотался. – Возможно, граф хотел лишь купить тебе свободу? Но скажи, Летта, разве тебе не нравится здесь? – он обвел рукой заросли. – Эти сады, роскошный дом…

   Виолетта покачала головой:

   – Это все равно тюрьма…

   Темные глаза удивленно блеснули:

   – И ты готова оставить все и уйти со мной? Даже если я живу в убогой лачуге на краю мира?

   – Да, – она не видела причин, чтобы лукавить.

   Демон восторженно улыбнулся.

   – Спасибо, – прошептал он, обхватывая ладонями лицо девушки и целуя в податливые губы.

   – Ты и вправду возьмешь меня с собой? – спросила она, все еще не веря.

   – Да.

   – А как же граф Эстлей? – в памяти всплыли слова отца. – Он не отступит от своего…

   – Летта, – Демон озорно улыбнулся. – Впрочем, лучше, если ты просто все увидишь!

   Не стесняясь наготы, он встал и поднес руку к затылку, развязывая ленту. Маска упала. От неожиданности Виолетта вскочила, прижимая к груди покрывало.

   – Вы… – только и выдохнула она, с ужасом смотря на мужчину. Слишком уж хорошо она знала это надменное красивое лицо.

   – Зачем? – только и спросила девушка, все еще до конца не понимая происходящее. Она дрожала не то от ночного холода, не то от страха, смешивающегося с возбуждением. Виолетта уже не знала, действительно ли этот человек был тогда на маскараде, или же он каким-то образом узнал её тайну и принял облик Демона.

   Граф Эстлей подошел к ней, вновь обнял, пытаясь скорее согреть, чем удержать.

   – Потому что наша встреча была предопределена, – просто сказал он. – Едва я увидел тебя тогда на маскараде, я понял, что ты – та, кого я искал все эти годы.

   – Искал? – переспросила девушка, чувствуя себя ужасно глупой.

   – Да. Ты – моя половинка, Летта, моя истинная пара, – пояснил граф. – Ты и сама это почувствовала тогда, в парке.

   Темные глаза внимательно смотрели на Виолетту. Как и в самую первую встречу, она не могла отвести взгляд. Она знала, что ей надо уйти, бежать прочь от пламени, поглощающего ее, но Летта не могла поступить так, как диктовал разум. Единственное желание – принадлежать этому мужчине, быть с ним единым целым и никогда не расставаться, охватило ее.

   – Почему ты оставил меня? – в отчаянии прошептала девушка. – Тогда, в парке…

   Демон опустил голову.

   – Прости меня, – покаянно прошептал он. – Я хотел рассказать тебе все утром, открыть лицо, но в ту ночь гарпии прорвали тонкую грань Рубежа, и мне пришлось оставить тебя. Я полагал, что вернусь к рассвету, но был ранен. Несколько дней я провалялся без сознания, а когда очнулся, мне потребовалось достаточно много времени, чтобы узнать твое имя. Я так боялся, что опоздаю…

   Он вновь сжал лицо девушки в своих ладонях, поцелуями стирая слезы, все-таки хлынувшие из глаз.

   – Милая, ну что ты, – тихо бормотал он. – Прошу, не плачь.

   – Я думала, ты оставил меня, – всхлипывала Виолетта. – Что для тебя все, что произошло, лишь развлечение…

   – Для меня все это и есть жизнь, – спокойно сказал Демон. – И я не смогу провести ее без тебя… если, конечно, позволишь…

   Виолетта кивнула как раз в тот момент, когда розовые лучи рассветного солнца осветили темное небо.
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    Эпилог
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Свадьба состоялась в полдень того же дня в старой часовне, построенной на землях Эстлеев в незапамятные времена. Лорд Рулл пытался возразить против такой скромной свадьбы, но граф лишь задумчиво взглянул на будущего тестя, и тот сник, моментально вспомнив, кто оплатил все долги.

   Лорд Рулл опасался скандала, который могла устроить дочь, и был весьма поражен той покорностью, с которой Виолетта приняла известие. Да что там, она просто лучилась от счастья, когда шла по церковному проходу к алтарю, где ее ожидал жених.

   Став рядом рука об руку, они торжественно произнесли обеты, связывая свои судьбы уже для людей. Как раз тогда, когда священник объявлял их мужем и женой, луч солнца скользнул сквозь витраж, вспыхнул в золотистых волосах невесты и пропал, что было расценено леди Рулл, как благословение Богов.

   Уже вечером, проводив гостей, граф Эстлей торжественно перенес молодую жену через порог своей спальни, бережно положил на кровать. Он хотел подняться, но Виолетта сама обхватила его шею руками, призывно целуя в губы.

   – Летта, – выдохнул Демон.

   – Ты обещал никогда не оставлять меня! – прошептала она, пока пальцы распутывали затейливый узел его галстука. Вслед за галстуком на пол полетели фрак и жилет, после чего мужчина вынудил девушку перевернуться на живот, а сам начал осторожно распускать шнуровку платья, целуя каждый дюйм обнаженной кожи.

   Когда с платьем было покончено, Виолетта уже просто пылала от вожделения, она хотела перекатиться на спину, но Демон удержал её.

   Лежа рядом, он долго ласкал девушку, заставляя ее стонать от желания, и лишь потом, раздвинув коленом ее ноги, вошел, на этот раз так бережно и нежно, точно все было впервые. Замер, наслаждаясь ощущением единения.

   – Прошу тебя! – Летта дернулась, призывая его начать двигаться. – Пожалуйста…

   И он с радостью повиновался, даря и себе, и ей почти невыносимое наслаждение. В этот раз они одновременно достигли пика наслаждения, буквально растворяясь друг в друге.

   – Моя…

   – Мой…

   Оба вздоха слились воедино. Где-то вдалеке радостно каркнул ворон. Боги действительно благословили этот союз.
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